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Modulo per la ricerca partner / Formulaire pour la recherche de partenaires 

Il presente modulo è disponibile su / Ce formulaire est disponible sur https://interreg-marittimo.eu/it/ricerca-

partner 

 

 

Anagrafica / Données de base 

 

Nome/Nom Angelo Arrigo 

Ente/Entité Comune Aurigo 

Tipologia/Type Comune 

Stato/État Italia 

Email/Courriel angelo.arri57@gmail.com 

Sito web/Site web  

 

Esperienza / Expérience 
 

Settori di 

esperienza/Domaines 

d'expertise 

Sviluppo rurale e periferico, Gestione sostenibile delle risorse naturali 

Partecipazione a precedenti 
Progetti del Programma - 
Indicare nome / Participation 
aux projets du programme 
précédent - Indiquez le nom 

 

No 

Partecipazione a programmi 
finanziati da altri fondi europei 
-  Indicare il nome / 
Participation à des 
programmes financés par 
d'autres fonds européens - 
Indiquez le nom 

No 

 

 

 

 

 

Candidatura progetti /Demande de projet 

https://interreg-marittimo.eu/it/ricerca-partner
https://interreg-marittimo.eu/it/ricerca-partner
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Priorità e obiettivo / 

Priorité et objectif 

Priorità 1 - Un'area transfrontaliera attrattiva, improntata alla  

modernizzazione intelligente e sostenibile 

Idea di Progetto 1 -  
Descrizione / Idée de projet 1 -  
Description 

Recupero edifici dismessi ed in stato di degrado ubicati nel centro storico  
del piccolo paese di Aurigo ubicato alla sommità della Valle Impero, con  
riqualificazione e destinazione ad "Ostello della Gioventù", al fine di  
consentire anche a chi ha meno disponibilità economiche o comunque vuole  
scegliere un tipo particolare di ospitalità improntata sull'offerta di di  
uno stile di accoglienza inclusiva che consenta di godere delle bellezze  
ambientali che circondano il paese, con antichi percorsi pedonali e lunghi  
percorsi bike immersi nella natura che consentono di godere di panorami  
unici e gustare le specialità gastronomiche tipiche ad iniziare dall'olio  
extravergine e prodotti derivati dell'oliva taggiasca, coltivazione diffusa  
nel paese . Realizzazione di area attrezzata per sosta camper per  
implementare un turismo en plein air, che assolva una funzione  
destagionalizzata con permanenze medio brevi ma per l'intero anno. Sarà  
dotato di adeguate piazzole e di service (allacci elettrici con pannelli  
solari che consentano l'utilizzo di energia rinnovabile, idrici, scarico  
acque grigie e rifiuti, verde alberato, free zone), al fine di costituire  
un punto di riferimento per un tipo di turismo in costante crescita che  
permette di ovviare alle carenze di strutture ricettive tradizionali in  
zone di pregio ambientale e al tempo stesso permetta una accessibilità e  
una confortevole permanenza - tecnologie incluse - assicurando un alto  
livello di confort per godere al massimo del proprio tempo libero in  
qualunque momento dell'anno, offrendo opportunità di svago e turismo di  
alto livello. 

Tipologia di partner ricercato / 
Type de partenaire recherché 

Interessati a creare una rete di offerta turistica che abbia  
caratteristiche simili al progetto illustrato. 

 

 

Priorità e obiettivo / 

Priorité et objectif 

Priorità 1 - Un'area transfrontaliera attrattiva, improntata alla  

modernizzazione intelligente e sostenibile 

Idea di Progetto 2 -  
Descrizione / Idée de projet 2 -  
Description 

Realizzazione di area attrezzata per sosta camper per implementare un  
turismo en plein air, che assolva una funzione destagionalizzata con  
permanenze medio brevi ma per l'intero anno. Sarà dotato di adeguate  
piazzole e di service (allacci elettrici con pannelli solari che consentano  
l'utilizzo di energia rinnovabile, idrici, scarico acque grigie e rifiuti,  
verde alberato, free zone), al fine di costituire un punto di riferimento  
per un tipo di turismo in costante crescita che permette di ovviare alle  
carenze di strutture ricettive tradizionali in zone di pregio ambientale e  
al tempo stesso permetta una accessibilità e una confortevole permanenza -  
tecnologie incluse - assicurando un alto livello di confort per godere al  
massimo del proprio tempo libero in qualunque momento dell'anno, offrendo  
opportunità di svago e turismo di alto livello. 

Tipologia di partner ricercato / 
Type de partenaire recherché 

Interessati a creare una rete di offerta turistica che abbia  
caratteristiche simili al progetto illustrato. 
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Ricerca Partner /  Recherche de partenaires 

 

Interessi in relazione agli 

obiettivi del Programma / 

Intérêts en relation avec 

les objectifs du 

programme 

Valorizzazione territoriale attraverso un'offerta turistico-ricettiva che  

consenta attrazione e valorizzazione di aree interne pedemontane. 

Descrivi la tua esperienza e il 
tipo di contributo che potresti 
dare a un progetto / Décrivez 
votre expérience et le type de 
contribution que vous pourriez 
apporter à un projet 

Quale ente comunale si fornirà ogni supporto mediante attività progettuale,  
rilascio delle autorizzazioni di competenza e procedure per ogni parere  
previsto di competenza di altri organi, e, in caso di finanziamento, avvio  
delle previste procedure di gara per l'affidamento degli interventi e  
individuazione figure professionali per le attività di cantiere, verifiche  
e rendicontazione finale. 


